Payment terms Termos de pagamento
Pfficial offer
Oferta oficial
Square meter
Metro quadrado
Volume
Volume
Gross weight
Peso bruto
Net weight 
Peso líquido
Bottom price
Preço mínimo
Minimum quantity
Quantidade mínima
We''ve kept the price close to the costs of production. Nós mantivemos o preço próximo do custo de produção
Let me make you a special offer. Deixe-me lhe fazer uma oferta especial
This offer is based on an expanding market and is competitive. Esta oferta é baseada num mercado em expansão e é competitivo
This offer is subject to your reply reaching here before the end of this month. Esta oferta está sujeita a uma resposta da sua parte até ao final deste mês.
I appreciate your counter-offer but find it too low. Eu agradeço a sua contraoferta, mas descobrimos que é demasiado baixa
I''ll respond to your counter-offer by reducing our price by three dollars. Respondo à sua contraoferta reduzindo o nosso preço em 3 dólares.
Business is closed at this price. Negocio fechado a este preço
Your price is competitive (not competitive). O seu preço é competitivo ( não é competitivo )
Price is turning high(low). O seu preço está a ficar baixo (alto)

Since the prices of the raw materials have been raised, I''m afraid that we have to adjust the prices of our products accordingly. The utmost (best) we can do is to reduce the price by 2%. There is no room for any reduction in price. The goods are available in different qualities. Our price is a little bit higher, but the quality of our products is better. 
Peço desculpa mas desde que o preço das matérias-primas aumentou, teremos que ajustar os preços dos nossos produtos de alguma forma. O melhor que poderemos fazer é reduzir o preço em 2%. Não existe qualquer margem para redução de preço. Os produtos estão disponíveis em diferentes qualidades. O nosso preço é um pouco mais elevado, mas os nossos produtos são de melhor qualidade. 


I regret this quality problem. Lamento este problema de qualidade.
Our quality is based solely on our samples. A nossa qualidade é baseada apenas nas nossas amostras.
Pls send us the the test report of this goods. Por favor, envie o seu relatório de testes do produto.
Can I know the quantity of order? Pode informar-me a quantidade de sua encomenda?
Here is our latest price for your reference. Aqui informamos o nosso ultimo preço para sua referência.
I''ve never made payment in Renminbi before.
Eu nunca efetuei pagamentos em Yuan / Renminbi
Inspection Certificate of Quality.
Certificado de Inspeção de Qualidade.
Insurance premium. Seguro Premium
Could you possibly effect shipment more promptly?
Poderá efetuar o envio o mais rapidamente possível?
Is it possible to effect shipment during October?
É possível o envio durante o mês de outubro?
We can effect shipment in December or early next year at the latest. Nós podemos efetuar o envio em Dezembro ou o mais tardar durante o inicio do próximo ano.
We assure you that shipment will be made no later than the first half of April. Nós asseguramos que o envio será feito antes da segunda metade do mês de Abril.
Partial shipment is allowed. É permitido o envio parcial. 
Can you bear the currier charges of samples, because it is not small one.
Pode você suportar o custo de envio das amostras, por não são pequenas.
We will cut this fee in your new order next time.
Nós iremos descontar este custo na sua próxima encomenda.
The shipment was effected on yesterday by direct line to you port, ETD: JUL.01.2013 ETA:JUL.30.2013, pls note. O envio foi efetuado ontem por linha direta ao seu porto, ETD: JUL.01.2013 ETA: JUL.30.2013, por favor, tome nota. 
MSN has been automatically converted to skype. O MSN foi automaticamente convertido para o Skype
I added your account but see you offline. Adicionei a sua conta, mas ainda o vejo como desligado.
Waiting your information by return. Aguardo a sua informação de resposta.
